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ENGLISH: Installation instructions for manually operated roller shutter
DEUTSCH: Montageanleitung eines manuell bedienten Rollladens
FRANCAIS : Notice d'installation du volet roulant manuel

DANSK: Monteringsvejledning til manuelt betjent rulleskodde
NEDERLANDS: Inbouwinstructies voor het handmatig bediende rolluik
ITALIANO: Istruzioni di montaggio per tapparella manuale

ESPANOL: Instrucciones de instalacion de la persiana exterior manual
CESKY: Montazni navod pro venkovni roletu s ruénim ovladanim

HRVATSKI: Upute za ugradnju ruéno upravljane vanjske rolete

MAGYAR: Beépitési tajékoztaté a kézi miikodtetésii redényhoz

POLSKI: Instrukcja montazu dla rolety zewnetrznej obstugiwanej
recznie

PORTUGUES: Instrucdes de instalacdo para estore exterior manual

ROMANA: Instructiuni de instalare pentru rolete exterioare operate
manual

PYCCKMWIA: PyKoBOACTBO M0 YCTAaHOBKE POJibCTaBEH C PYU4HbIM
ynpaeneHuem

SLOVENSCINA: Navodila za montaZo zunanje rolete z roénim upravl-
janjem

SLOVENSKY: Navod na montaz ruéne ovladanej vonkajsej rolety
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ENGLISH: As a precondition to avoiding any damage to the roller shutter in
very cold regions and in regions with heavy snowfall, either a snow-wedge
or a snow stop must be installed above the roller shutter [a], [b].

In case of snow on the roof, care must be taken when operating the roller
shutter.

DEUTSCH: Zur Vermeidung von Schaden durch Schnee am Rollladen, die
ortsiibliche Baupraxis und die bekannten Regelwerke beriicksichtigen.
Beispiele von SchutzmaBnahmen: Schneefangnase [al, Schneerechen [bl.
Bei Schnee auf dem Dach ist Vorsicht bei der Bedienung des Rollladens
geboten.

FRANCAIS : Pour éviter tout risque d'endommager le volet roulant dans les
régions trés froides ou a fort enneigement, installer soit une besace soit un
arrét de neige au-dessus du volet roulant [, [b].

En cas de neige sur le toit, il est important d'étre prudent lors de l'utilisa-
tion du volet roulant.

DANSK: For at undga skader pa rulleskodden i meget kolde omrader og
i omrader med kraftigt snefald er det en afggrende forudsaetning, at der
monteres et effektivt snestop over rulleskodden [a], [b] .

Hvis der er sne pa taget, skal man altid vaere forsigtig, nar rulleskodden
betjenes.

NEDERLANDS: Om schade aan het rolluik te voorkomen, dient u in zeer
koude gebieden en in gebieden waar hevige sneeuwval voorkomt als voor-
zorgsmaatregel een sneeuw wig of sneeuwstopper te installeren boven het
rolluik [a], [b] .

Ligt er sneeuw of ijs op uw dak? Wees dan voorzichtig wanneer u uw rol-
luik gaat bedienen.

ITALIANO: Per evitare danni alla tapparella in zone fredde o in zone carat-
terizzate da forti nevicate, installare un paraneve o uno scivolo [a], [b].

In caso di neve sul tetto, si consiglia di non utilizzare tapparella o di operar-
la con molta attenzione.

ESPANOL: Para evitar dafios en el persiana exterior, en regiones con preci-
pitaciones de nieve intensas, deben colocarse paranieves o cufias [a], [b].

En caso de nieve en la cubierta, tenga especial cuidado al accionar la
persiana exterior.

CESKY: Proti poskozeni venkovni rolety ve velmi chladnych oblastech a
v oblastech s ¢astymi snéhovymi srazkami musi byt nad venkovni roletu
nainstalovan snéhovy klin nebo snéhova bariéra [al, [b]

Pokud je na strese snih, je nutno ovladat venkovni roletu opatrné.

HRVATSKI: Kao preduvjet za izbjegavanje oStecenja vanjske rolete u vrlo
hladnim podrucjima i u podrucjima s velikim snjeznim padalinama, iznad
vanjske rolete treba ugraditi odbojnik ili titnik za snijeg [al, [bl

U slu¢aju snijega na krovu potreban je oprez prilikom rukovanja vanjskom
roletom.

MAGYAR: Olyan helyen, ahol az éghajlat hideg, vagy sok ho esik, a redény
karosodasa csak gy keriilhet6 el, ha h6fogét, illetve hoterel6 ékeket szerel-
nek fel a redény folé [a] [b]

Ha hé van a tet6n, 6vatosan miikodtesse a redényt.

POLSKI: Aby unikna¢ uszkodzenia rolety zewnetrznej w regionach z duzymi
opadami éniegu, zaleca sie zamontowanie nad nig $niegotapéw [a], [bl.

Jezeli na dachu zalega $nieg, nalezy zachowac ostrozno$¢ podczas obstugi
rolety zewnetrznej.

PORTUGUES: Para evitar qualquer avaria do estore exterior em regides
muito frias ou com muita queda de neve, deve ser instalado uma proteccao
para neve por cima do estore [a], [b].

Devera ter cuidado a operar o estore exterior caso exista neve no telhado.

ROMANA: Conditia preliminara pentru evitarea deteriordrii roletei exte-
rioare in regiunile foarte friguroase si in cele cu caderi masive de zapada
este instalarea deasupra acestora a unor parazapezi sau a unor sisteme de
oprire a zapezii pe acoperis, inainte de montarii roletei exterioare [a], [bl.
Daca pe acoperis exista zapada, roleta exterioara trebuie operata cu
atentie.

PYCCKMIA: B kauecTse Mepbl MPeA0CTOPOKHOCTN BO N306eKaHne
NoBPeXAEHNA PONbCTBHU B PErMoHax ¢ KpaiHe X0M04HbIM KNMMATOM
1 PermoHax ¢ CUJIbHbIMY CHerornagamm HeobXoAMMO YCTaHOBUTb Hafl
posbCTaBHel Ko3blpeK unu cHerosagepatenu [al, (bl

Ecnn Ha Kpblle NexuT cHer, npy paboTe ¢ poNbCTaBHAMU ClefyeTt
co6nt0aTh OCTOPOMKHOCTb.

SLOVENSCINA: V krajih s snegom in z zelo nizkimi temperaturami priporo-
¢amo namestitev ustreznih snegobranov nad oknom [a], [b].
Ce je na strehi sneg, morate biti pri upravljanju zunanje rolete previdni.

SLOVENSKY: Vo velmi chladnych oblastiach a oblastiach so zvysenym
mnozstvom snehovych zrazok musi byt nad vonkajSou roletou
nainstalovany snehovy klin alebo snehova zabrana, aby sa predislo
poskodeniu vonkaj$ej rolety [al, [b]

V pripade snehu na streche musite byt pri pouzivani vonkajsej rolety
opatrny.
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ENGLISH: A\ Important information

Use:

* Do not operate the roller shutter if repair or adjustment is required.

* If installed and used correctly, the roller shutter requires a minimal
amount of maintenance only. It may be cleaned with a soft, damp cloth.
In special cases with heavy leaf fall, it may be necessary to remove leaves
and other debris from the side channels.

* Children must not be allowed to play with the roller shutter.

* The packaging can be disposed of with usual household waste.

* If you have any technical questions, please contact your VELUX sales
company, see telephone list or www.velux.com.

Removal: To remove the roller shutter, use these instructions in reverse
order. Replace screws in covers to avoid leaks.

DEUTSCH: A\ Wichtige Informationen

Gebrauch:

* Den Rollladen nicht bedienen, falls Reparatur-/Servicearbeiten erforder-
lich sind!

* Bei richtiger Montage und Bedienung ist der Rollladen fast wartungsfrei.
Er kann mit einem weichen, feuchten Tuch gereinigt werden. In Ausnah-
mefallen, z. B. bei starkem Laubfall oder starker Verschmutzung, sollten
die seitlichen Fiihrungsschienen entsprechend gereinigt werden.

* Kinder diirfen nicht mit dem Rollladen spielen.

* Die Verpackung kann mit dem Hausmiill entsorgt werden.

* Bei technischen Fragen wenden Sie sich bitte an lhre zustandige VELUX
Verkaufsgesellschaft, siehe Telefon-Liste oder www.velux.com.

Demontage: Um den Rollladen zu demontieren, verwenden Sie diese Mon-
tageanleitung in umgekehrter Reihenfolge. Zur Vermeidung von Undichtig-
keiten auBenliegende Locher dauerhaft ausfiillen.

FRANCAIS : /\ Information importante

Utilisation :

* Ne pas manceuvrer le volet roulant si une réparation ou un réglage est
nécessaire.

* Installé et utilisé correctement, le volet roulant ne requiert qu'un mini-
mum d'entretien. Il peut étre nettoyé avec un chiffon doux et humide.
Dans les cas spéciaux a fortes chutes de feuilles, il peut étre nécessaire de
dégager les feuilles et les débris végétaux des glissiéres latérales.

* Les enfants ne doivent pas jouer avec le volet roulant.

* Lemballage peut étre jeté aux ordures ménageres.

* Si vous avez une question technique, merci de contacter votre société de
vente VELUX, voir numéro indiqué ou www.velux.com.

Démontage : Pour retirer le volet roulant, faire les opérations dans le sens
inverse de la notice d'installation. Pour éviter toute fuite, ne pas oublier
de remettre en place toutes les vis de profilés et d'étancher les trous
extérieurs.

DANSK: A\ Vigtig information

Brug:

* Rulleskodden ma ikke betjenes, hvis reparation eller justering er ngdven-
dig.

* Ved korrekt installation og brug kraever rulleskodden minimal vedligehol-
delse. Den kan evt. renggres med en blgd, fugtig klud. | saerlige tilfaelde
med kraftigt Igvfald kan det vaere ngdvendigt at rense sideskinnerne.

* Bgrn ma ikke lege med rulleskodden.

» Emballagen kan bortskaffes sammen med almindeligt husholdningsaffald.

* Eventuelle tekniske spgrgsmal rettes til dit VELUX salgsselskab, se tele-
fonliste eller www.velux.com.

Afmontering: For at afmontere rulleskodden fglges denne vejledning bag-
fra. For at undga laekage monteres skruer i alle udvendige skruehuller.
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NEDERLANDS: /A Belangrijke informatie

Gebruik:

* Gebruik het rolluik niet als er reparaties of aanpassingen nodig zijn.

« Bij een juiste montage en gebruik, vergt het rolluik een minimale hoeveel-
heid onderhoud. U kunt het rolluik schoonmaken met een zachte vochtige
doek. In speciale gevallen, zoals bij veel bladval, kan het nodig zijn om
bladeren of ander zwerfvuil uit de zijgeleidingen te verwijderen.

« Kinderen dienen niet met het rolluik te spelen.

* De verpakking kan samen met het gewone huisvuil weggegooid worden.

* Mocht u nog technische vragen hebben, neem dan contact op met uw
VELUX verkoopmaatschappij. Zie telefoonlijst of www.velux.com.

Verwijderen: Voor het verwijderen van het rolluik dient u de inbouw-
instructies in omgekeerde volgorde aan te houden. Herplaats de schroeven
in alle profielen om lekkage te voorkomen.

ITALIANO: 2\ Informazioni importanti

Utilizzo:

 Non utilizzare la tapparella qualora necessiti di riparazioni o manutenzio-
ne.

« Se installata e utilizzata correttamente, la tapparella richiede una manu-
tenzione minima. Puo essere pulita con un panno umido. In casi eccezio-
nali di accumulo di fogliame, puo essere necessario rimuovere le foglie ed
eventuali altri detriti dalle guide laterali.

* Non lasciare che i bambini giochino con la tapparella.

* L'imballo puo essere smaltito assieme ai rifiuti domestici.

« Per qualsiasi ulteriore informazione tecnica, si prega di contattare diret-
tamente la sede VELUX locale (vedere nr. di telefono oppure consultare il
sito www.velux.com).

Smontaggio: per disinstallare la tapparella utilizzare le istruzioni nell'ordi-
ne inverso. Per evitare crepe sulle coperture sostituire le viti.

ESPARNOL: A\ Informacién importante

Uso:

* No haga funcionar la persiana exterior en caso de averia o si necesitara
ajuste.

« Si la instalacion y el uso son correctos, la persiana exterior solo requiere
un mantenimiento minimo. Puede limpiarse con un pafio suave hiimedo.
En el caso de caida muy abundante de hojas de arboles, puede ser necesa-
rio eliminarlas de los carriles laterales.

* No debe permitirse que los nifios jueguen con la persiana exterior.

 El embalaje puede eliminarse como basura doméstica normal.

« Si tiene cualquier duda técnica, contacte con su compaiiia de ventas
VELUX, por teléfono o en www.velux.com.

Desmontaje: Para desmontar la persiana exterior, siga las instrucciones
en orden inverso. Para evitar entradas de agua, coloque los tornillos en los
orificios exteriores.

CESKY: A\ Diilezité informace

Pouziti:

* Pokud je potfeba venkovni rolety opravit nebo sefidit, s venkovni roletou
nemanipulujte.

* Pokud je venkovni roleta nainstalovana a pouzivana spravnym zpisobem,
vyZaduje pouze minimalni tdrzbu. MZe byt ¢isténa jemnym navlihéenym
hadfikem. Ve specialnich pripadech vétsiho nanosu listi odstrarite tyto
listy a ostatni nanosy z bocnich profil(i.

 Za zadnych okolnosti nedovolte ovladat venkovni roletu détem.

* Obal miize byt likvidovan spolec¢né s béznym domovnim odpadem.

« V pripadé dalSich technickych dotaz(i prosim kontaktujte spole¢nost
VELUX, viz telefonni seznam nebo www.velux.com.

Demontaz: Pokud venkovni roletu demontujete, nasledujte montazni

navod v opa¢ném poradi. Nahradte vruty v krycich dilech, abyste predesli

zatékani.



HRVATSKI: A\ Vazne informacije

Uporaba:

* Ne koristite vanjsku roletu ako ga je potrebno popraviti ili prilagoditi.

* Ako je se pravilno ugradi i koristi, vanjska roleta zahtjeva minimalno
odrzavanije. Vanjska roleta se moze Cistiti mekom, vlaznom krpom. U
posebnim slu¢ajevima intenzivnog opadanja lis¢a, moze biti potrebno
ukloniti lis¢e i druge otpatke iz bocnih profila.

* Ne dozvolite djeci igru s vanjskom roletom.

* Ambalazu mozete odloZiti zajedno s uobicajenim kué¢nim otpadom.

* Za sva tehnicka pitanja, molimo kontaktirajte vasu VELUX tvrtku, pogle-
dajte popis telefona ili www.velux.com.

Uklanjanje: Da biste uklonili vanjsku roletu, slijedite navedene upute obr-
nutim redoslijedom. Vratite vijke na mjesta u poklopcima kako biste izbjegli
curenje.

MAGYAR: A\ Fontos tudnivalok

Hasznalat:

* Ne haszndlja a red6nyt, amennyiben az javitasra vagy beallitasra szorul.

* Amennyiben megfelelGen szerelték fel, és rendeltetésszer(ien miikodtetik,
a red6ny minimalis karbantartas igényel. Tisztitasat puha, nedves ruhaval
végezheti. Kiilonleges esetekben, ha sok levél hull a tetére, szilkséges
lehet a levelek és egyéb 6sszegyilt hulladék eltavolitasa az oldalsé
vezetGsinrél.

* Ne engedje, hogy gyermekek jatsszanak a redénnyel.

A csomagolas normal haztartasi hulladékként kezelhetd.

* Technikai kérdések esetén lépjen kapcsolatba a VELUX értékesit6 val-
lalattal, telefonszamok a listaban vagy a www.velux.com honlapon.

Leszerelés: A reddny leszerelésénél az utasitasokat forditott sorrend-
ben hajtsa végre. A csavarokat helyezze vissza, ezaltal elkeriilheti a viz
beszivargasat.

POLSKI: A\ Wazna informacja

Uzytkowanie:

* Prosimy nie uzywac rolety zewnetrznej, jesli wymaga ona regulacji lub
naprawy.

* Jesli roleta zewnetrzna jest zamontowana prawidtowo, wymaga nie-
wielkich prac konserwacyjnych ze strony uzytkownika. Nalezy ja czyscic¢
miekka, wilgotna tkaning. W przypadku obfitych opaddw lisci, konieczne
jest usuniecie ich oraz innych zanieczyszczen z profili prowadnic rolety.

* Dzieciom nie wolno bawi¢ sie roleta zewnetrzna.

» Opakowanie moze by¢ wyrzucone razem z innymi odpadami z gospodar-
stwa domowego.

« Jezeli masz jakiekolwiek pytania techniczne skontaktuj sie z firma
VELUX, patrz lista telefonéw lub www.velux.com.

Demontaz: w celu zdemontowania rolety zewnetrznej nalezy postepowac
zgodnie z instrukcja, ale w odwrotnej kolejnosci. Wymieni¢ wkrety w obla-
chowaniu, aby unikna¢ przeciekania.

PORTUGUES: A\ Informacao importante

Utilizacao:

» Nao opere o estore exterior se este necessitar de reparacdo ou ajusta-
mento.

* 0 estore exterior requer uma manutengdo minima, se instalado e utilizado
correctamente. Pode ser limpo com um pano macio e humedecido. Em
casos especiais em que haja queda de folhagem consideravel, podera ser
necessario remover folhas e outros detritos dos perfis laterais.

* Nao deixe as criancas brincar com o estore exterior.

» A embalagem pode ser deitada fora nos recipientes normais de lixo
doméstico.

* Se tiver alguma questao técnica, é favor contactar a empresa VELUX do
seu pais, ver lista telefonica ou www.velux.com.

Remocao: Para remover o estore exterior utilize estas instrucdes na ordem
inversa. Volte a colocar os parafusos nos perfis para evitar infiltracdes.

ROMANA: A\ Informatii importante

Folosire:

* Nu operati roletele exterioare daca sunt necesare reparatii sau reglaje.

* Daca sunt corect instalate si utilizate, roletele exterioare necesita un
volum minim de intretinere. Pot fi curitate cu o lavetd moale si umeda. in
cazul special al caderii frunzelor, poate fi necesara indepartarea frunzelor
si a altor impuritati de pe suporturile laterale.

* Nu lasati copiii sa se joace cu roletele exterioare.

» Ambalajul poate fi aruncat la deseuri alaturi de deseurile menajere
obisnuite.

* Pentru mai multe detalii tehnice, va rugam sa contactati compania de
vanzari VELUX din tara dvs., la numerele de telefon prezentate in lista
sau la www.velux.com.

indepartarea: Pentru indepértarea roletei exterioare, utilizati instruc-
tiunile in sens invers. Puneti suruburile la loc in profile pentru evitarea
scurgerilor.

PYCCKUIA: A\ BakHasn uHcpopmauus

Wcnonb3oBaHue:

* He ncnonb3yiiTe posibCTaBHO, eC/IN HEOOXOAUMO BbIMOJIHATL ee MOYNH-
KY UIN PeryanpoBkKy.

* [pn NpaBWbHOI YCTAHOBKE 1 yX0e PO/bCTaBHA TPebyeT MUHUMANb-
HOro KoJIMyecTBa AeNCTBUIN Mo 06CAYKUBaHMIO. [1N1A YACTKN Posib-
CTaBHW MOXHO VCMOJIb30BaTh MATKYI0 BIAXKHYH TPAMNKY. B 0TAEbHbIX
cnyyasx (Hanpvmep, npy 60/1bLIOM CKOMIEHUM MOKPOI INCTBbI) MOXKET
noTpeboBaTbCA yAAUTbL INCTBY U APYroOi Mycop ¢ 6OKOBbIX Npoduie.

* He no3BonAnTe AeTAM Urpatb ¢ POSbCTABHAMMU.

* YnaKkoBo4Hble MaTepuasibl MOXHO BbIOPOCUTL BMECTE C 00bIYHbIMU
ObITOBBIMU OTX0A,AMM.

* Co BCEMM TEXHUYECKMMI BOMpocamMu obpaliainTech B TOProByH Kommna-
Huto VELUX no ykasaHHbIM TesiehoHaM UIn 3axXonTe Ha canT
www.velux.com.

CHaATMe: [N CHATWA PONIbCTABHY BbINOJHANTE ANCTBUA, MPUBEAEHHbIE
B JAHHOM PYKOBOZACTBE, B 06paTHOM nopsake. Bo nsbexaHune npoTeyuxu
3aMeHUTe LYpPYMbl B HAKaAKax.

SLOVENSCINA: A\ Pomembne informacije

Uporaba:

* Ne uporabljajte zunanije rolete, ce je potrebno popravilo ali prilagoditev.

+ Ce je zunanja roleta namescena in uporabljana pravilno, zahteva minimal-
no vzdrzevanje. Cistite jo z mehko krpo. Ce se v vodilih zagozdi listje, ga je
treba odstraniti iz stranskih vodil.

* Ne dovolite, da otroci nenadzorovano uporabljajo zunanjo roleto.

» Embalazo lahko odvrzete med gospodinjske odpadke.

* S tehnicnimi vprasanji se obrnite na predstavnistvo podjetja VELUX,
kontaktne podatke najdete na seznamu ali na www.velux.com.

Odstranitev zunanje rolete: Za odstranitev zunanje rolete uporabite
navodila v obratnem vrstnem redu. Ne pozabite namestiti vijakov v okno. V
nasprotnem primeru lahko pride do zamakanja.

SLOVENSKY: A\ Délezité informacie

Pouzivanie:

* Nepouzivajte vonkajsiu roletu, pokial vyZaduje opravu alebo nastavenie.

* Pokial je vonkajsia roleta spravne nainstalovand, vyzaduje iba minimalnu
udrzbu. MéZe sa €istit makkou, navihéenou handrickou. V pripade, Ze na
vonkajsej rolete ostava mnozstvo opadaného listia, méze byt potrebné
odstranit listy a iny napadany odpad z bo¢nych profilov vonkajsej rolety.

* Nedovolte detom hrat sa s vonkajSou roletou, a dialkové ovladanie by
malo byt uloZzené mimo dosahu deti.

* Obal vyrobku méZze byt odstraneny spolu s beznym doméacim odpadom.

* S akymikolvek technickymi otazkami sa laskavo obratte na spolo€nost
VELUX, vid' teleféonny zoznam alebo www.velux.com.

Demontaz: V pripade, Ze by ste chceli odmontovat vonkajsiu roletu, pouZite
montazny navod v obratenom poradi. Namontujte spat skrutky v krytoch,
aby ste zabranili pripadnému zatekaniu.
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AR:

AT:

AU:

BA:

BE:

BG:

BY:

CA:

CH:

CL:

CN:

CZ:

DE:

VELUX Argentina S.A.
348 4 639944

VELUX Osterreich GmbH
02245/32 3 50

VELUX Australia Pty. Ltd.
1300 859 856

VELUX Bosna i Hercegovina d.o.o.

033/626 493, 626 494
VELUX Belgium

(010) 42.09.09

VELUX Bulgaria EOOD
02/955 99 30

FE VELUX Roof Windows
(017) 217 7385

VELUX Canada Inc.

1800 88-VELUX (888-3589)
VELUX Schweiz AG

0848 945 549

VELUX Chile Limitada

2953 6789

VELUX (CHINA) CO. LTD.
0316-607 27 27

VELUX Ceska republika, s.r.0.
531015 511

VELUX Deutschland GmbH
01806 /333399

Festnetz: 0,20 €/Anruf
Mobilfunk: max. 0,60 €/Anruf

DK:

EE:

ES:

Fl:

FR:

GB:

HR:

HU:

JP:

LT:

LV:

NL:

VELUX Danmark A/S
4516 4516

VELUX Eesti 00
6217790

VELUX Spain, S.A.
91509 71 00

VELUX Suomi Oy
0207 290 800
VELUX France
0821021515
0,119€ TTC/min
VELUX Company Ltd.
01592 778 225
VELUX Hrvatska d.o.o.
01/5555 444

VELUX Magyarorszag Kft.

(06/1) 436-0601
VELUX Company Ltd.
01 848 8775

VELUX ltalia s.p.a.
045/6173666
VELUX-Japan Ltd.
0570-00-8145
VELUX Lietuva, UAB
(85) 27091 01
VELUX Latvia SIA
672777 33

VELUX Nederland B.V.
030 - 6 629 629

A\ ARID.C

NO: VELUX Norge AS
225106 00

NZ: VELUX New Zealand Ltd.
0800 650 445

PL: VELUX Polska Sp. z 0.0.

(022) 3377000/ 3377 070

PT: VELUX Portugal, Lda
21880 00 60

RO: VELUX Romania S.R.L.
0-8008-83589

RS: VELUX Srbija d.o.o.
01120 57 500

RU: ZAO VELUX
(495) 73775 20

SE:  VELUX Svenska AB
042/20 83 80

Sl VELUX Slovenija d.o.o0.
01724 68 68

SK:  VELUX Slovensko, s.r.o.
(02) 33 000 555

TR: VELUX Cati Pencereleri
Ticaret Limited Sirketi
0216 302 54 10

UA: VELUX Ukraina TOV
(044) 2916070

US: VELUX America Inc.
1-800-88-VELUX

www.velux.com

®VELUX AND THE VELUX LOGO ARE REGISTERED TRADEMARKS USED UNDER LICENCE BY THE VELUX GROUP

INSTALLATION INSTRUCTIONS FOR ROLLER SHUTTER SHL ©2013 VELUX GROUP



